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PRÍLOHA 3 – Referenčný odvetvový dokument o výrobe bezpečných kŕmnych surovín zo spracovania škrobu


a) Úvod

Európske odvetvie škrobu produkuje v rámci svojich celkových podnikateľských plánov veľké množstvo produktov používaných v potravinách a krmivách. Škrobárenský priemysel oddeľuje zložky obilnín, zemiakov a hrachu s cieľom spracovať ich, a tým uspokojiť potreby mnohých odvetví, ktoré sú jeho odberateľmi.

Pre odvetvie výroby škrobu je nevyhnutné, aby sa kŕmne suroviny vyrábali ekonomickým a bezpečným spôsobom a aby získané produkty boli vhodné na ľudskú spotrebu a kŕmenie zvierat. To potvrdzuje aj skutočnosť, že spĺňajú požiadavky všetkých súčasných európskych a vnútroštátnych právnych predpisov o bezpečnosti potravín a krmív. Mnohé potravinové zložky získané škrobárenským priemyslom sa používajú aj ako kŕmne suroviny. Tieto produkty sú uvedené v Katalógu kŕmnych surovín [nariadenie (EÚ) č. 68/2013] a prevádzkovatelia ich môžu zahrnúť do rozsahu pôsobnosti svojho systému riadenia bezpečnosti krmív.

Pokiaľ ide o kŕmne suroviny, článkom 20 európskeho nariadenia o hygiene krmív (ES) č. 183/2005, ktoré nadobudlo účinnosť 1. januára 2006, sa výrobcom krmív pre zvieratá vrátane dodávateľov kŕmnych surovín, napr. združenia Starch Europe, umožňuje vypracovať odvetvové pokyny. 

Skutočnosť, že prístup HACCP k riadeniu rizík v oblasti bezpečnosti potravín bol vo veľkom rozsahu a úspešne zavedený vo výrobe potravín, zdôrazňuje potenciál takéhoto prístupu v rámci krmivárskeho odvetvia. Systém HACCP však sám osebe nestačí, a pokiaľ sa majú výhody tohto prístupu stať realitou, musí byť sprevádzaný podporou manažmentu, vysledovateľnosťou, ako je stanovené v nariadení (ES) č. 178/2002, komunikáciou v celom podniku/odvetví a vnútorným monitorovaním a kontrolou všetkých procesov výroby a distribúcie krmív. 

Všeobecným uplatňovaním zásad HACCP vo všetkých fázach výroby sú európski výrobcovia škrobu schopní dodávať kŕmne suroviny rastlinného pôvodu, ktoré sú bezpečné nielen pre konzumujúce zviera, ale ktoré nemajú nepriaznivý vplyv ani na bezpečnosť ľudského spotrebiteľa ďalej v potravinovom reťazci.
Spoločnosti, ktoré sú členmi združenia Starch Europe, upozorňujú na tieto body: 
· Rastlinný pôvod surovín spracúvaných škrobárenským priemyslom a charakter kŕmnych surovín obmedzujú riziká pre krmivársky priemysel a uľahčujú riadenie rizík.
· Je potrebné poznamenať, že škrobárenský priemysel zaznamenáva silnú dynamiku pokroku, čo je prínosom pre všetkých zákazníkov: väčšina produktov škrobárenského priemyslu je určená nielen na výrobu kŕmnych surovín, ale aj na výrobu potravín, liekov a pre ďalšie odvetvia.
· Výrobcovia škrobu veľmi starostlivo dodržiavajú predpisy a imperatívy kvality pre oblasti činnosti všetkých svojich zákazníkov. Tieto požiadavky viedli k vytvoreniu systémov zabezpečenia kvality s priaznivým účinkom na všetky naše produkty. 
· Odvetvie škrobu je preto intenzívne zamerané na kontrolu kvality:
· ISO 22000:2005 a ISO/TS 22002 s výrazným zameraním na HACCP, 
· programy na zlepšenie kvality integrujúce zásady metódy HACCP pre všetky produkty,
· rozšírenie ISO certifikácií a/alebo programu HACCP na všetky suroviny slúžiace ako kŕmne suroviny.

Osobitná pozornosť sa vždy venovala dodávkam surovín: zlepšenie vysledovateľnosti, postupy zabezpečenia kvality uplatňované vo vzťahu k našim dodávateľom, programy dohľadu (napr. mykotoxíny v pšenici a kukurici), príprava zmlúv o zvyšovaní kvality, audity atď.


OBSAH


a) Úvod	4
	
	Zoznam použitých skratiek	8

b) Metodika posudzovania rizika v potravinovom a krmivovom reťazci podľa združenia Starch Europe 	9


c)	Zoznam kŕmnych surovín	10
	
[bookmark: _GoBack]d) 	Prehľad hlavných procesov	13
1. Výroba kukuričného škrobu	10
2. Výroba pšeničného škrobu	16
3. Výroba zemiakového škrobu	18
4. Výroba hrachového škrobu	20

e) 	Zhrnutie prístupu založeného na rizikách v škrobárenskom priemysle 22

Posudzovanie rizika

Tabuľka 1 – Všeobecné posudzovanie rizika uplatniteľné na všetky 
suroviny škrobárenského priemyslu (pšenica, kukurica, zemiaky, hrach)												  26

1.1 Suroviny									  25
1.2 Voda										  26
1.3 Činidlá pri spracovaní – chemické látky					  28
1.4 Činidlá pri spracovaní – enzýmy						  29
1.5 Činidlá pri spracovaní – filtračné pomôcky			 	  30
1.6 Kontaktné materiály						 	  30
1.7 Kontrola výrobného procesu					 	  32
1.8 Kontrola skladovania a prepravy					 	  34

					
Tabuľka 2 – Zameranie sa na riziká hlavných krokov (príjem, spracovanie, skladovanie a nakládka) podľa produktov
 
2.1 Kukuričný produkt								  37
2.2 Pšeničný produkt								  44
2.3 Zemiakový produkt								  49
2.4 Hrachový produkt								  54


g) Príloha 1 Minimálne požiadavky na monitorovanie			  58



Zoznam použitých skratiek:

As: arzén
Cd: kadmium
CIP: čistenie na mieste
CCP: kritický kontrolný bod
CFU/g: jednotky tvoriace kolónie na gram
DDT: 1,1,1-trichlór-2,2-bis(4-chlórfenyl)etán (dichlór-difenyl-trichlóretán)
GMP: správna výrobná prax
HACCP: analýza nebezpečenstva a kritické kontrolné body
HCB: hexachlórbenzén
HCH: hexachlórcyklohexán
HCN: kyanovodík
Hg: ortuť
ISO: Medzinárodná organizácia pre normalizáciu
MRL: maximálne limity rezíduí
PAU: polycyklické aromatické uhľovodíky
Pb: olovo
PCB: polychlórované bifenyly 
SO2: oxid siričitý
T°C: teplota v stupňoch Celzia 




b) Metodika posudzovania rizika v potravinovom a krmivovom reťazci podľa združenia Starch Europe

1. Združenie Starch Europe podrobilo posúdeniu rizík, ktoré ohrozujú bezpečnosť potravinového a krmivového reťazca, tieto plodiny:

· kukuričný škrob,
· pšeničný škrob,
· zemiakový škrob,
· hrachový škrob.

2. Združenie Starch Europe posúdilo riziká tohto reťazca v súlade s požiadavkami uvedenými v kapitole 6 Európskej príručky pre správnu prax pre priemyselnú výrobu bezpečných kŕmnych surovín.

Združenie Starch Europe bude vykonávať posudzovanie reťazcov škrobových produktov z hľadiska bezpečnosti potravín a krmív každé dva roky.






c) Zoznam kŕmnych surovín

Kŕmne suroviny zo škrobárenského priemyslu spĺňajú zákonom stanovené vymedzenie pojmu suroviny [vymedzenie pojmov v nariadení (EÚ) č. 68/2013]. Zloženie produktov uvádzaných na trh sa však môže líšiť v závislosti od výrobných závodov, výrobných nástrojov a procesov a trhových príležitostí.
Ďalej uvádzaný zoznam je neúplným zoznamom hlavných produktov škrobárenského priemyslu určených na použitie ako kŕmne suroviny výrobcami krmív; ďalej uvádzané vymedzenie pojmov je vybrané z nariadenia (EÚ) č. 68/2013 (s prihliadnutím na jazyk používaný v tomto odvetví). 

	Názov
	Číslo
	Opis

	· Kukuričný glutén
	1.2.8
	Produkt z výroby kukuričného škrobu. Pozostáva hlavne z gluténu získaného počas separácie škrobu.

	· Kukuričné gluténové krmivo 

	1.2.9

	Produkt získaný počas výroby kukuričného škrobu. Pozostáva z otrúb a kukuričnej šťavy. Produkt môže takisto obsahovať zlomkovú kukuricu a zvyšky z extrakcie oleja z kukuričných klíčkov. Môžu byť pridané iné produkty získané zo škrobu a z rafinácie alebo fermentácie škrobových produktov.

	· Múčka z kukuričných klíčkov
	1.2.12
	Produkt z výroby oleja získaný extrakciou spracovaných kukuričných klíčkov. 

	· Pšeničné krmivo

	1.11.6
	Produkt z výroby múky alebo zo sladovania získaný z preosiatych zŕn pšenice alebo z olúpanej špaldovej pšenice. Pozostáva hlavne z fragmentov vonkajších obalov a častíc zŕn, z ktorých bolo odstráneného menej endospermu ako v pšeničných otrubách.


	· Pšeničné gluténové krmivo

	1.11.16
	Produkt z výroby pšeničného škrobu a gluténu. Pozostáva z otrúb, z ktorých môžu byť čiastočne odstránené klíčky. Môže byť pridaná pšeničná šťava, zlomková pšenica a iné produkty získané zo škrobu a z rafinácie alebo fermentácie škrobových produktov.

	· Vitálny pšeničný glutén 

	1.11.18



	Pšeničná bielkovina, ktorá sa vyznačuje vysokou viskoelasticitou v hydratovanom stave s minimálne 80 % bielkovín (N × 6,25) a maximálne 2 % popola v sušine. 

	· Zemiaková dužina
	4.8.8
	Produkt z výroby zemiakového škrobu pozostávajúci z extrahovaných mletých zemiakov.

	· Zemiaková dužina, sušená
	4.8.9
	Sušený produkt z výroby zemiakového škrobu pozostávajúci z extrahovaných mletých zemiakov.

	· Zemiaková bielkovina
	4.8.10
	Produkt z výroby škrobu pozostávajúci hlavne z bielkovinových látok získaných po oddelení škrobu.

	· Zemiaková šťava, koncentrovaná
	4.8.14
	Koncentrovaný produkt z výroby zemiakového škrobu pozostávajúci zo zvyškov po čiastočnom odstránení vlákniny, bielkovín a škrobov z celej zemiakovej dužiny a po odparení časti vody.

	· Hrachová bielkovina

	3.11.9
	Produkt získaný z oddelenej vody z plodov hrachu pri výrobe škrobu alebo po mletí a frakcionácii vzduchom, môže byť čiastočne hydrolyzovaný.

	· Hrachová šťava

	3.11.11
	Produkt získaný mokrou extrakciou škrobu a bielkoviny z hrachu. Pozostáva najmä z rozpustných bielkovín a oligosacharidov.

	· Hrachová vláknina

	3.11.12
	Produkt získaný extrakciou po pomletí a preosiatí lúpaného hrachu.

	· Zmes škrobov
	13.3.3
	Produkt pozostávajúci z prírodného a/alebo modifikovaného potravinárskeho škrobu získaného z rôznych botanických zdrojov.



Uvedený zoznam bude podľa potreby upravený v závislosti od priemyselného vývoja v škrobárenskom priemysle alebo od vývoja právnych predpisov EÚ o kŕmnych surovinách, napr. od revízie Katalógu kŕmnych surovín. 
Uvedený zoznam je neúplný. Ďalšie suroviny (napr. jačmeň a ryža) a ďalšie kŕmne suroviny (ktoré môžu byť špecifické pre nejakú rastlinu alebo ktoré môžu vychádzať z požiadaviek trhu) a všetky zložky potravín predávané aj ako kŕmne suroviny patria do rámca „Príručky Spoločenstva pre správnu prax pre priemyselnú výrobu bezpečných kŕmnych surovín“. Pre všetky produkty, ktoré sa predávajú ako kŕmne suroviny, musí byť k dispozícii posúdenie rizika podľa prílohy 3.
Presné zloženie produktov na trhu, ktoré sa predávajú krmivárskemu priemyslu, možno nájsť v obchodných dokumentoch (tabuľky s dátami) každého výrobcu škrobu.



d) Prehľad hlavných procesov

Uvádzané výrobné diagramy predstavujú základné schémy (t. j. príklady) výroby škrobu z pšenice, kukurice, zo zemiakov a z hrachu, no každý výrobný závod môže uvádzať iné charakteristické črty.

Špecifické kŕmne suroviny sú vo vývojových diagramoch podčiarknuté. Na účely potravín a krmív však možno používať všetky ostatné produkty okrem etanolu.

Vývojové diagramy sa nesmú považovať za štandardizovaný postup, ktorý by mali používať škrobárske podniky. Každá spoločnosť môže sama rozhodnúť, aké usporiadanie by mali mať jednotlivé spracovateľské jednotky.

Symboly
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1. VÝROBA KUKURIČNÉHO ŠKROBU

1. Čistenie nasucho: preosievanie a odsávanie nečistôt a zlomkových zŕn. Časti, ktoré nie sú vhodné na použitie v krmivách, sa odstránia. Časti, ktoré sú vhodné na použitie v krmivách, sa predávajú, ako sú, alebo sa zapracúvajú do kukuričného gluténového krmiva.
2. Máčanie: kukurica sa namáča do vody, aby sa oddelili rozpustné zložky (= kvapalný výluh). Pridáva sa prostriedok na kontrolu mikroorganizmov, aby sa zabránilo nesprávnej fermentácii.
3. Odklíčkovanie: klíčky sa oddelia od zrna vďaka rozdielu hustoty v cyklónovom odlučovači. 
4. Osievanie: produkt prechádza sitom. Vláknité častice zostávajú na site/kašovitá časť zo škrobu a z bielkovín sitom prechádza.
5. Rafinácia: škrob sa oddelí od bielkovín vďaka rozdielu hustoty prechodom cez odstredivý odlučovač. 
6. Lisovanie: olej sa oddeľuje od klíčkov pôsobením mechanického tlaku. 
















1. VÝROBA KUKURIČNÉHO ŠKROBU – ZÁKLADNÁ SCHÉMA
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2. VÝROBA PŠENIČNÉHO ŠKROBU

1. Vstupná pšenica sa vyčistí a zomelie na múku. Pšeničné otruby a napokon aj pšeničné klíčky sa oddelia od múky preosievaním.

2. Múka sa zmieša s vodou, aby vzniklo cesto, a škrob a glutén sa oddelia fyzikálnym procesom. 

3. Vlhký glutén sa premýva vodou, čím sa odstránia zvyšky škrobu, a suší sa na pšeničný glutén. Vlhký glutén sa môže aj čiastočne hydrolyzovať na výrobu hydrolyzovaného pšeničného gluténu. 

4. Škrobová kaša sa premýva vodou a môže sa:
· sušiť na výrobu prírodného pšeničného škrobu,
· fyzikálne a/alebo chemicky modifikovať a sušiť na výrobu modifikovaných pšeničných škrobov,
· hydrolyzovať kyslou hydrolýzou a/alebo enzýmami na výrobu radu produktov škrobovej hydrolýzy.

5. Časť škrobu oddeleného počas premývania sa môže použiť v krmivách (kvapalný pšeničný škrob) alebo pri výrobe etanolu (nie je zobrazené vo vývojovom diagrame). 

6. Časť rozpustných látok zo separácie škrobu a gluténu sa môže použiť pri výrobe alkoholu alebo koncentrovať a použiť, ako je, v krmivách (pšeničné rozpustné látky) alebo pridávať do pšeničných otrúb na výrobu pšeničného gluténového krmiva.

7. Pri výrobe etanolu sa škrob enzymaticky hydrolyzuje na cukry a kvasí na etanol pomocou kvasníc. Etanol sa oddelí destiláciou a zostávajúce rozpustné látky sa koncentrujú a používajú sa, ako sú, v krmivách (liehovarské mláto a rozpustné látky) alebo sa pridávajú do pšeničného gluténového krmiva.




2. VÝROBA PŠENIČNÉHO ŠKROBU – ZÁKLADNÁ SCHÉMA
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3. VÝROBA ZEMIAKOVÉHO ŠKROBU

1. Pri príjme zemiakov sa odoberá vzorka na kontrolu kvality.

2. Zemiaky sa umyjú a odstránia sa nežiaduce látky, napr. piesok, lístie a kamene. Aby sa zabránilo nadmernému peneniu, pridáva sa prípravok proti tvorbe peny vhodný na použitie v potravinárstve.

3. Očistené zemiaky sa melú a pridá sa antioxidant.

4. Pomleté zemiaky sa pomocou techník založených na gravitácii rozdeľujú na zemiakovú škrobovú kašu, zemiakovú šťavu a zemiakovú dužinu.

5. Škrobová kaša sa chemickými a/alebo fyzikálnymi technikami modifikuje a suší sa na modifikovaný škrob.

6. Škrobová kaša sa hydrolyzuje pomocou kyseliny alebo enzýmov a suší sa na hydrolyzovaný škrob.

7. Škrobová kaša sa zbavuje vody a suší sa na prírodný zemiakový škrob.

8. Prúd zemiakovej dužiny sa mechanicky zbavuje vody a mení sa na zemiakovú dužinu na krmivo.

9. Normálna zemiaková dužina sa môže ďalej sušiť na suché granule – sušená zemiaková dužina.

10. Zemiaková šťava sa zohrieva parou a zrážajú sa bielkovinové zložky. Aby sa zabránilo nadmernému peneniu, pridáva sa prípravok proti tvorbe peny vhodný na použitie v potravinárstve.

11. Vyzrážaná bielkovina sa od zemiakovej šťavy oddeľuje gravitačnými technikami.

12. Bielkovina sa suší a mení sa na zemiakovú bielkovinu na krmivo.

13. Zemiaková bielkovina sa zmiešava s vodou a kyselinou a vyrába sa z nej zemiaková bielkovina (purifikovaná).

14. Zmes vody a vyzrážanej bielkoviny sa rafinuje, aby sa z bielkoviny odstránili prírodné glykoalkaloidy.

15. Rafinovaná bielkovina sa zbavuje vody gravitačnými technikami.

16. Rafinovaná bielkovina sa suší a mení sa na zemiakovú bielkovinu na krmivo (purifikovanú).

17. Zemiaková šťava sa zahrieva, aby sa odparila voda a vytvorila sa kondenzovaná zemiaková šťava.

V jednotlivých fázach výrobného procesu sa kontroluje a upravuje hodnota pH pomocou regulačných činidiel.

 3. VÝROBA ZEMIAKOVÉHO ŠKROBU – ZÁKLADNÁ SCHÉMA (1 Z 2)

[image: ]


3. VÝROBA ZEMIAKOVÉHO ŠKROBU – ZÁKLADNÁ SCHÉMA (2 Z 2)
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	4. VÝROBA HRACHOVÉHO ŠKROBU

1. Zo vstupného suchého hrachu sa odoberá vzorka na kontrolu kvality.

2. Hrach sa čistí preosievaním na odstránenie nečistôt a zlomkových zŕn.

3. Očistený hrach sa melie/preosieva na múku.

4. Múka sa zmiešava s vodou, aby sa na základe fyzikálnych procesov oddelila hrachová škrobová kaša, dužina a kvapalné bielkovinové produkty.

5. Frakcia extrahovaného hrachu sa mechanicky zbavuje vody a mení sa na extrahovaný hrach na krmivo.

6. Škrobová hrachová kaša sa premýva a môže sa:
· sušiť na výrobu prírodného hrachového škrobu,
· fyzikálne a/alebo chemicky modifikovať a sušiť na výrobu modifikovaných hrachových škrobov. 

7. Kvapalná hrachová bielkovina sa zohrieva parou a zrážajú sa bielkovinové zložky.

8. Vyzrážaná bielkovinová frakcia sa oddeľuje od kvapalnej hrachovej bielkoviny gravitačnými technikami.

9. Po oddelení vyzrážanej bielkovinovej frakcie sa kvapalná frakcia zahrieva, aby sa odparila voda a vytvorila sa kondenzovaná hrachová šťava.
V jednotlivých krokoch výrobného procesu sa kontroluje a upravuje hodnota pH pomocou regulačných činidiel.

10. Bielkovinová frakcia hrachu sa suší na získanie hrachového bielkovinového produktu.





	
4. VÝROBA HRACHOVÉHO ŠKROBU – ZÁKLADNÁ SCHÉMA


[image: ]






e) Zhrnutie prístupu založeného na rizikách pre odvetvie škrobu

Prevádzkovateľ by mal pri zostavovaní zoznamu potenciálnych nebezpečenstiev náležite zohľadniť:

· smernicu o nežiaducich látkach v krmivách (2002/32/ES), 
· nariadenie o geneticky modifikovaných potravinách a krmivách [(ES) č. 1829/2003],
· nariadenie o uvádzaní krmív na trh [(ES) č. 767/2009],
· odporúčanie Komisie o prevencii a znižovaní obsahu toxínov fusarium v obilninách a vo výrobkoch z obilnín (2006/576/ES),
· nariadenie o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu [(ES) č. 396/2005],

Viac informácií o právnych predpisoch nájdete v kapitole 7 Európskej príručky.


Uvádzaný zoznam príkladov je neúplný a mal by sa podľa okolností upraviť:

Biologické nebezpečenstvá 

· Relevantné vegetatívne patogény podľa nariadenia o správnej výrobnej praxi pri výrobe krmív a podľa súvisiacich mikrobiologických kritérií

Potenciálne chemické nebezpečenstvá 
· Chemické látky v procese, pomocné technologické látky, napr. enzýmy, látky kontrolujúce mikroorganizmy, regulátory pH, antioxidanty, minerálne živiny na kvasenie
· Biocídy
· Mykotoxíny
· Fytotoxíny
· Ťažké kovy
· Rezíduá pesticídov
· PCB, dioxíny
· Polycyklické aromatické uhľovodíky (PAU) 
· Mazivá
· Jedovaté semená
· Baliace materiály prichádzajúce do kontaktu s potravinami (vrátane tlačových farieb, papiera a lepenky, náterov...)
· Chemické látky používané na ochranu pred škodcami

V analýze nebezpečenstiev vypracovanej prevádzkovateľom je zahrnuté použitie technologických pomocných látok v súlade s požiadavkami uvedenými v oddiele 6 príručky.

 Nebezpečenstvá fyzikálnej kontaminácie 
· Kov
· Sklo
· Tvrdé plasty
· Akákoľvek ďalšia relevantná fyzikálna kontaminácia 

Nebezpečenstvo rádioaktivity 
· Rádionuklidy (po jadrovej havárii)






f) Prístup založený na rizikách pre charakteristiku nebezpečenstiev vzťahujúcich sa na škrobové produkty predávané ako krmivo

V tabuľkách sa uvádzajú charakteristiky nebezpečenstiev, ktoré sa vzťahujú na škrobové produkty predávané ako kŕmne suroviny. Vymedzená úroveň rizík vychádza zo situácie, keď nie je zavedené žiadne kontrolné opatrenie, a získané údaje sú orientačné. V záujme lepšieho pochopenia týchto tabuliek s posúdením rizík pozri hlavný text EFISC kapitolu 6 Systém HACCP.
Výpočet týchto rizík nemožno považovať za úplný a riziká môžu byť u jednotlivých výrobcov škrobu odlišné napr. v závislosti od pôvodu surovín a individuálnych a konkrétnych podmienok spracovania u výrobcov škrobu a od kombinácie týchto faktorov.

Výrobcovia škrobu upravili riziká na úroveň zodpovedajúcu ich špecifickým prevádzkovým podmienkam.

Navyše v týchto tabuľkách nie je uvedený operačný program nevyhnutných predpokladov ani kritický kontrolný bod, lebo rozhodnutie vedúce k ich vytvoreniu by malo byť v súlade s podmienkami každého výrobného závodu alebo výrobnej linky.

Posudzovali sa tri kategórie nebezpečenstiev: 
· biologické nebezpečenstvá (B),
· chemické nebezpečenstvá (CH),
· fyzikálne nebezpečenstvá (F).
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Príručka EFISC – Referenčný odvetvový dokument o výrobe bezpečných kŕmnych surovín zo spracovania škrobu

1: VŠEOBECNÉ VYHODNOTENIE RIZÍK PLATNÉ PRE VŠETKY SUROVINY

	1.1 Všeobecný prístup založený na rizikách 
	Zložka: suroviny (KUKURICA, PŠENICA, ZEMIAKY, HRACH) pochádzajúce z prvovýroby

	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Cudzie telesá ako sú sklo, drevo, kovy atď.
	F
	Nízka
	Vysoká
	3
	 
	V neskorších fázach; všeobecné kroky spracovania musia obsahovať čistenie (magnety, sitá).
	Špecifikácia dodávateľa.

	Rezíduá pesticídov (povolených) nad MRL, t. j. rezíduá herbicídov, insekticídov, fungicídov alebo rodenticídov nad MRL
	CH
	Stredná
	Stredná
	3
	Nariadenie (ES) č. 396/2005

	Aktívna účasť v programoch dohľadu pre monitorovanie kontaminantov.
Mal by byť zavedený monitorovací program.
	Špecifikácia dodávateľa. Vysledovateľnosť zo síl dodávateľa – pozornosť treba venovať použitiu pozberových pesticídov.
Osobitnú pozornosť treba venovať zemepisnému pôvodu.


	Rezíduá pesticídov (nepovolených)
	CH
	Veľmi nízka
	Vysoká
	2
	Smernica 2002/32/ES 
	Aktívna účasť v programoch dohľadu pre monitorovanie kontaminantov.
Mal by byť zavedený monitorovací program.
	Limity radu rezíduí pesticídov v krmivách sa stanovujú v smernici 2002/32/ES. V životnom prostredí môžu byť prítomné niektoré zo zakázaných pesticídov.

	Mykotoxíny nad vymedzený limit
	CH
	Stredná
	Vysoká
	4
	Smernica 2002/32/ES
Odporúčanie 2006/576/ES
	Aktívna účasť v programoch dohľadu pre monitorovanie kontaminantov.
Mal by byť zavedený monitorovací program.
	Špecifikácia dodávateľa. Vysledovateľnosť zo síl dodávateľa. 


	Ťažké kovy nad vymedzený limit
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Nariadenie (ES) č. 396/2005
Smernica 2002/32/ES
Odporúčanie 2006/576/ES
	Aktívna účasť v programoch dohľadu pre monitorovanie kontaminantov.
Mal by byť zavedený monitorovací program.
	Špecifikácia dodávateľa. 
Osobitnú pozornosť treba venovať zemepisnému pôvodu.



	Fytotoxíny




	CH
	Nízka
	Stredná
	2
	Limity pre minimálny obsah toxických semien burín sú stanovené v smernici 2002/32/ES.
	Aktívna účasť v programoch dohľadu.
Mal by byť zavedený monitorovací program.
	Špecifikácia dodávateľa.
Osobitnú pozornosť treba venovať zemepisnému pôvodu.





	1.2 Všeobecný prístup založený na rizikách 
	Zložka: VODA

	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Kontaminanty prítomné vo vode, ako sú PFOA a PFOS
	F
	Nízka
	Stredná
	2
	Nariadenie (ES) č. 183/2005
	Musí byť zavedený plán monitorovania na overovanie vhodnej kvality vody na výrobu krmív.
V neskorších fázach; všeobecné kroky spracovania zahŕňajú čistenie, t. j. filtráciu.
	Voda používaná na výrobu krmív musí mať vhodnú kvalitu.

	Krížová kontaminácia 
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Nariadenie (ES) č. 183/2005
	Programom nevyhnutných predpokladov by sa malo zabrániť krížovej kontaminácii pomocou vyhradených vodných okruhov. Použité chemikálie musia byť povolené.
	

	Rezíduá pesticídov (povolených) nad MRL, t. j. rezíduá herbicídov, insekticídov, fungicídov alebo rodenticídov nad MRL
	CH
	Stredná
	Stredná
	3
	Nariadenie (ES) č. 396/2005

	Mal by byť zavedený monitorovací program. 
	

	Rezíduá pesticídov (nepovolených)
	CH
	Veľmi nízka
	Vysoká
	2
	Smernica 2002/32/ES 
	Mal by byť zavedený monitorovací program.
	

	Ťažké kovy
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3

	Smernica 2002/32/ES
	Mal by byť zavedený monitorovací program. 
	

	Uhľovodíky
	CH

	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Mal by byť zavedený monitorovací program. 
	

	Vylúhovanie kovov
	CH
	Nízka
	Stredná
	2
	
	Program nevyhnutných predpokladov by mal zahŕňať inertné kontaktné materiály, ak je to potrebné, a vhodné stavebné normy.
	

	Patogénne mikroorganizmy
	B
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov by mal zahŕňať vodné okruhy a možnosť dezinfekcie.
Mal by byť zavedený monitorovací program.
	






	1.3 Všeobecný prístup založený na rizikách 
	Činidlá pri spracovaní: CHEMICKÉ ČINIDLÁ (protipeniace prostriedky, acidifikačné alebo alkalizačné činidlá, SO2 a deriváty, enzýmy katalyzujúce soli...)

	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Ťažké kovy
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Smernica 2002/32/ES
	Špecifikácia zložiek. Kontrakty obsahujúce požiadavky primerané pre potraviny.
	Nákupné požiadavky.


	Krížová kontaminácia
	CH
	Nízka
	Stredná
	2
	
	Program nevyhnutných predpokladov by mal zahŕňať online monitorovanie procesov (pH, senzorické vlastnosti, miera spotreby), správne označovanie nádob na chemikálie.
	




	
	1.4 Všeobecný prístup založený na rizikách 
	Činidlá pri spracovaní: ENZÝMY (najmä enzýmy špecifické na využitie v rámci spracovania škrobu)

	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Krížová kontaminácia
	B
	Nízka
	Nízka
	1
	
	Program nevyhnutných predpokladov by mal zahŕňať online monitorovanie procesov (miera spotreby), správne označovanie nádob na enzýmy.
	

	Patogénne mikroorganizmy
	B
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Kontrakty so špecifikáciou zložiek obsahujúce požiadavky primerané pre potraviny.
	Nákupné požiadavky.





	1.5 Všeobecný prístup založený na rizikách 
	Činidlá pri spracovaní: FILTRAČNÉ POMÔCKY (filtračná hlinka, oxid kremičitý, uhlie, celulózové vlákno...)

	
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Vylúhovanie kovov
	CH
	Nízka
	Stredná
	2
	
	Špecifikácia zložiek. Kontrakty obsahujúce požiadavky primerané pre potraviny.
	Nákupné požiadavky.

	Krížová kontaminácia
	F
	Nízka
	Stredná
	2
	
	Filtrácia v neskorších fázach procesu.
	

	Kontaminanty z filtračných pomôcok
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Špecifikácia zložiek. Kontrakty obsahujúce požiadavky primerané pre potraviny.
	Nákupné požiadavky.


	

	1.6 Všeobecný prístup založený na rizikách
	Materiály: KONTAKTNÉ MATERIÁLY (zariadenia, balenie...)

	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Vylúhovanie kovov
	CH
	Nízka
	Stredná
	2
	
	Špecifikácia zložiek. Kontrakty obsahujúce požiadavky primerané pre potraviny.
	Nákupné požiadavky.

	Patogénne mikroorganizmy
	B
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Špecifikácia zložiek. Kontrakty obsahujúce požiadavky primerané pre potraviny.
	Nákupné požiadavky.







	1.7 Všeobecný prístup založený na rizikách 
	Funkčnosť: Spracovanie škrobu

	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Toxíny z látok používaných na ochranu pred škodcami
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Musí sa vykonávať program na ochranu pred škodcami, ktorý je vhodný na použitie v potravinovom reťazci.
	Otrávené zrno z otvorených škatúľ by mohlo skončiť v potravinovom reťazci.

	Čistiace prostriedky
	CH
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Čistiace prostriedky použité vo výrobnom systéme by sa mali vypláchnuť. Čistiace prostriedky musia byť schválené na použitie v potravinárskom priemysle.
	

	Chemikálie z kotlov
	CH
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Chemikálie používané v kotloch musia byť vhodné na použitie v potravinárskom priemysle.
	

	Mazivá zo zariadenia
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Programom nevyhnutných predpokladov by sa malo zabezpečiť, aby nedošlo ku kontaminácii produktu mazivami nevhodnými na použitie v potravinárstve a aby sa minimalizovalo riziko kontaminácie mazivami vhodných na použitie v potravinárstve. Program nevyhnutných predpokladov by mohol zahŕňať zaznamenávanie použitých množstiev.
	






	1.8 Všeobecný prístup založený na rizikách 
	Fáza procesu: KONTROLA VÝROBNÉHO PROCESU

	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Cudzie telesá
	F
	Nízka
	Vysoká

	3
	
	Mal by byť zavedený systém odstraňovania cudzích materiálov; všeobecné kroky spracovania musia obsahovať čistenie (magnety, sitá).
	

	Fytotoxíny




	CH
	Nízka
	Stredná
	2
	Limity pre minimálny obsah toxických semien burín sú stanovené v smernici 2002/32/ES.
	Odporúča sa vizuálna kontrola vstupných surovín.
	

	Hmyz a hlodavce
	B
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov by sa mal zaoberať uzavretými budovami, oknami a dverami.
Program nevyhnutných predpokladov by mal zahŕňať program na ochranu pred škodcami.
	Mala by byť zavedená riadna sanitácia.


	Vletené vtáky
	B
	Nízka
	Stredná
	2
	
	Program nevyhnutných predpokladov by sa mal zaoberať uzavretými budovami, oknami a dverami.
Program nevyhnutných predpokladov by mal zahŕňať program na ochranu pred škodcami.
	

	Nedostatočná hygiena
	B
	Nízka
	Vysoká

	3
	
	Zamestnancom sa musí poskytnúť odborná príprava na tému hygieny, vhodné hygienické zariadenia, oblečenie, pracovné pokyny a materiál pokiaľ ide o predpokladané čistenie.
	Program nevyhnutných predpokladov pre hygienu.

	Patogénne mikroorganizmy vrátane salmonely
	B
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	V programe nevyhnutných predpokladov by mali byť stanovené uzavreté linky.
Nízka pravdepodobnosť zanesenia cez suroviny pomocou fáz s vyššími teplotami a nižšími hodnotami pH. Pravidelné monitorovanie hotových produktov.
	Mal by byť zavedený monitorovací program.

	Ťažké kovy
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Smernica 2002/32/ES

	Znalosti týkajúce sa distribúcie chemických kontaminantov zo surovín do konečného produktu vrátane kinetického biokoncentračného faktora. Pravidelné monitorovanie hotových produktov.
	Mal by byť zavedený monitorovací program.

	Mykotoxíny
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Smernica 2002/32/ES
Odporúčanie 2006/576/ES
	Znalosti týkajúce sa distribúcie chemických kontaminantov zo surovín do konečného produktu vrátane kinetického biokoncentračného faktora. Pravidelné monitorovanie hotových produktov.
	Mal by byť zavedený monitorovací program.

	Rezíduá pesticídov nad MRL, t. j. rezíduá herbicídov, insekticídov, fungicídov alebo rodenticídov nad MRL.
	CH
	Nízka
	Vysoká

	3
	Nariadenie (ES) č. 396/2005
Smernica 2002/32/ES

	Znalosti týkajúce sa distribúcie chemických kontaminantov zo surovín do konečného produktu vrátane kinetického biokoncentračného faktora. Pravidelné monitorovanie hotových produktov.
	Mal by byť zavedený monitorovací program.

	Priame sušenie (PAU, oxidy dusíka, dioxíny)
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Smernica 2002/32/ES
Nariadenie (ES) č. 183/2005
	Osvedčené postupy údržby horákov. Zabráňte vzniku sadzí. Mala by byť zavedená hĺbková štúdia HACCP v kombinácii s osvedčenými postupmi údržby.
Pravidelné monitorovanie hotových produktov.
	Mal by byť zavedený monitorovací program.

	Krížová kontaminácia
	CH
	Nízka
	Stredná
	2
	
	V programe nevyhnutných predpokladov by sa malo počítať s vyhradenými okruhmi a so skladovaním chemikálií na vyhradených miestach. 
	

	Mazivá zo zariadenia
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	V prípade potreby používať mazivá vhodné na použitie v potravinárstve. Kontrola a zaznamenávanie použitých množstiev.
Program osvedčených postupov pri údržbe.
	Nákupné špecifikácie.

	Čistiace a dezinfekčné prostriedky
	CH
	Nízka
	Stredná
	2

	
	Program nevyhnutných predpokladov by sa mal zaoberať čistením a hygienou. Používané čistiace a dezinfekčné prostriedky by mali byť povolené a vhodné na použitie v potravinárskom priemysle.
	Nákupné špecifikácie.



					
	[bookmark: acht]1.9 Všeobecný prístup založený na rizikách
	Fáza procesu: KONTROLA SKLADOVANIA a PREPRAVY

	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Cudzie telesá
	F
	Nízka
	Vysoká

	3
	
	Uzavretý proces, preosievanie, hygiena zamestnancov, postup zameraný na sklo, osvedčené postupy údržby.
	Vizuálne kontroly

	Krížová kontaminácia
	CH
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov by sa mal zaoberať požiadavkami na skladovanie a nakládku. Overovanie a kontrola predchádzajúcich nákladov a režim čistenia.
	Dopravné špecifikácie a zmluvná dohoda s poskytovateľom služieb.

	Tvorba mykotoxínov
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Smernica 2002/32/ES
Odporúčanie 2006/576/ES
	Mala by byť zavedená kontrola vhodného skladovania. V programe nevyhnutných predpokladov by sa malo počítať s uzavretými skladovacími priestormi. V prípade potreby kontrola vlhkosti a teploty. Hotový produkt by sa mal monitorovať z hľadiska mykotoxínov.
	Osvedčené postupy skladovania pre hromadné skladovanie.
Mal by byť zavedený monitorovací program.

	Rezíduá pesticídov nad MRL, t. j. rezíduá herbicídov, insekticídov, fungicídov alebo rodenticídov nad MRL.
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Nariadenie (ES) č. 396/2005
Smernica 2002/32/ES 
	Fumigáciu sila musia vykonávať kvalifikované osoby.
Malo by byť zavedené pravidelné monitorovanie hotových produktov.
	Osvedčené postupy skladovania.

	Patogénne mikroorganizmy vrátane salmonely
	B
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Mala by byť zavedená kontrola vhodného skladovania. V programe nevyhnutných predpokladov by sa malo počítať s uzavretými skladovacími priestormi. V prípade potreby kontrola vlhkosti a teploty. Hotový produkt by sa mal monitorovať z hľadiska patogénnych mikroorganizmov vrátane salmonely.
	Osvedčené postupy skladovania pre hromadné skladovanie.
Monitorovací program.

	Hmyz a hlodavce
	
	Stredná
	Stredná
	3
	
	V programe nevyhnutných predpokladov by mali byť stanovené uzavreté skladovacie priestory a kryté nakladacie priestory. Mal by byť zavedený systém ochrany pred škodcami.
	Nevyhnutné predpoklady v oblasti hygieny a ochrany pred škodcami.





	PRÍKLAD 2.1: KUKURIČNÝ PRODUKT, ZAMERANIE SA NA PRÍJEM, SPRACOVANIE, SKLADOVANIE A NAKLÁDKU



	PRÍSTUP ZALOŽENÝ NA RIZIKÁCH PRE SPRACOVANIE KUKURICE
	Fáza procesu: PRÍJEM (kukurica)



	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Cudzie telesá ako sú sklo, kovy, kamene atď.
	F
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Uzavretý proces, čistenie kukurice (preosievanie, magnety), hygiena zamestnancov, postup zameraný na sklo, osvedčené postupy údržby.
	Vizuálne kontroly.

	Fytotoxíny
	CH
	Nízka
	Stredná
	2
	Smernica 2002/32/ES
	Program nevyhnutných predpokladov pre vstupné suroviny. Analýza pomocou monitorovacieho programu.
Vizuálne kontroly.
Zber súhrnných vzoriek.
	Špecifikácia produktu.

	Ťažké kovy
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Smernica 2002/32/ES
	Program nevyhnutných predpokladov pre vstupné suroviny. 
Analýza pomocou monitorovacieho programu.
	Nákupné špecifikácie. 

	Rezíduá pesticídov (povolených) nad MRL, t. j. rezíduá herbicídov, insekticídov, fungicídov alebo rodenticídov nad MRL.



	CH
	Stredná
	Stredná
	3
	Nariadenie (ES) č. 396/2005

	Program nevyhnutných predpokladov pre vstupné suroviny
s prihliadnutím na zemepisný pôvod.
Analýza pomocou monitorovacieho programu.
	Nákupné špecifikácie.

	Rezíduá pesticídov (nepovolených)
	CH
	Veľmi nízka
	Vysoká
	2
	Smernica 2002/32/ES 
	Mal by byť zavedený monitorovací program. 
	Limity radu rezíduí pesticídov v krmivách sa stanovujú v smernici 2002/32/ES. V životnom prostredí môžu byť prítomné niektoré zo zakázaných pesticídov.

	Mykotoxíny nad MRL
	CH
	Stredná
	Vysoká
	4
	Smernica 2002/32/ES
Odporúčanie 2006/576/ES
	Program nevyhnutných predpokladov pre vstupné suroviny s prihliadnutím na zemepisný pôvod. 
Analýza pomocou monitorovacieho programu.
	Nákupné špecifikácie.


	PAU, oxidy dusíka, dioxíny
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Smernica 2002/32/ES
Nariadenie (ES) č. 183/2005
	Pravidelné monitorovanie vstupných materiálov.
	Vzhľadom na sušenie kukurice na primárnej úrovni. 
Mal by byť zavedený monitorovací program.

	Mazivá zo zariadenia
	CH
	Nízka
	Vysoká

	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre údržbu.
Používať mazivá vhodné na použitie v potravinárstve.
Zaznamenávanie použitých množstiev.
	Nákupné špecifikácie.

	Škodcovia
	B
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Uzavreté budovy. Program nevyhnutných predpokladov by mal zahŕňať ochranu pred škodcami.
	Pravidelné kontroly aktivity škodcov.






	PRÍSTUP ZALOŽENÝ NA RIZIKÁCH PRE SPRACOVANIE KUKURICE
	Fáza procesu: PROCES
(čistenie nasucho, máčanie, mletie, odklíčkovanie, preosievanie, sušenie, miešanie, sušenie)



	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Cudzie telesá
	F
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Uzavretý proces, preosievanie, vyhradené dopravné linky, čistenie kukurice nasucho, hygiena zamestnancov, postup zameraný na sklo, osvedčené postupy údržby. 
Program nevyhnutných predpokladov pre osobnú hygienu.
	Vizuálne kontroly.

	Mazivá zo zariadenia
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre údržbu. 
Používať mazivá vhodné na použitie v potravinárstve.
Zaznamenávanie použitých množstiev.
	Nákupné špecifikácie.

	Pomocné technologické látky
	CH
	Nízka
	Vysoká 
	3
	
	Online monitorovanie (sledovanie nadmerného použitia pomocných technologických látok),
 kontrola pH, kontrola obsahu SO2,
plány ISO 9001, pracovné pokyny a odborná príprava personálu.
	

	Čistiace a dezinfekčné prostriedky
	CH
	Nízka
	Stredná
	2

	
	Program nevyhnutných predpokladov pre čistenie a hygienu.
Používať čistiace prostriedky s povoleným kontaktom s potravinami.
	Nákupné špecifikácie.

	Novovzniknuté zlúčeniny
(priama sušička)
	CH
	Stredná
	Stredná
	3

	Smernica 2002/32/ES
	Špecifikácie plynu.
Analýzy konečných produktov
(podľa typu sušičky).
	

	Kontaminácia vodou

	B/CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Nariadenie (ES) č. 183/2005
	Program nevyhnutných predpokladov pre usporiadanie priestorov a pracovnej plochy. Analýza pomocou monitorovacieho programu. Dezinfekcia.
	

	Škodcovia
	B
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre ochranu pred škodcami.
Uzavretý proces a uzavreté budovy.
	Kontroly aktivity škodcov.

	Patogénne mikroorganizmy
	B
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Riadenie procesu (teplota, pH, čas a obsah vlhkosti).
Pokyny na čistenie.
Monitorovanie procesu z hľadiska mikroorganizmov.
Monitorovanie konečného produktu z hľadiska mikroorganizmov.
Sušenie/odparovanie: kontrola obsahu vlhkosti v produkte.
Program nevyhnutných predpokladov pre hygienu.

	






	PRÍSTUP ZALOŽENÝ NA RIZIKÁCH PRE SPRACOVANIE KUKURICE
	Fáza procesu: SKLADOVANIE A NAKLÁDKA



	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika 
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Cudzie telesá

	F
	Nízka
	Vysoká

	3
	
	Uzavretý proces, preosievanie, hygiena zamestnancov, postup zameraný na sklo, osvedčené postupy údržby.
	Vizuálne kontroly.

	Mazivá zo zariadenia
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre údržbu. 
Používať mazivá vhodné na použitie v potravinárstve.
Zaznamenávanie použitých množstiev.
	Nákupné špecifikácie.

	Škodcovia
	B
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre ochranu pred škodcami, uzavreté budovy
	Pravidelné kontroly aktivity škodcov.

	Patogénne mikroorganizmy vrátane salmonely
	B
	Stredná
	Vysoká
	4
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre ochranu pred škodcami, program nevyhnutných predpokladov pre osobnú hygienu, program nevyhnutných predpokladov pre čistenie a program nevyhnutných predpokladov pre údržbu, monitorovací program. Kontrola teploty a ventilácie.
	Osvedčené postupy skladovania pre hromadné skladovanie.


	Tvorba mykotoxínov
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Smernica 2002/32/ES
Odporúčanie 2006/576/ES
	Mala by byť zavedená kontrola vhodného skladovania. V programe nevyhnutných predpokladov by sa malo počítať s uzavretými skladovacími priestormi. V prípade potreby kontrola vlhkosti a teploty. Hotový produkt by sa mal monitorovať z hľadiska mykotoxínov.
	Osvedčené postupy skladovania.
Mal by byť zavedený monitorovací program.

	Krížová kontaminácia pri preprave
	B
	Stredná
	Stredná
	3

	
	Umývanie dopravných prostriedkov a overenie predchádzajúcich nákladov.

	Špecifikácia poskytovateľa služieb.






	PRÍKLAD 2.2: PRE PŠENIČNÝ PRODUKT, ZAMERANIE SA NA PRÍJEM, SPRACOVANIE, SKLADOVANIE A NAKLÁDKU 



	PRÍSTUP ZALOŽENÝ NA RIZIKÁCH PRE SPRACOVANIE PŠENICE
	Fáza procesu: PRÍJEM (pšenica)

	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Cudzie telesá
	F
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Uzavretý proces, preosievanie, vyhradené linky, čistenie, magnety, odstraňovanie skla, program nevyhnutných predpokladov pre osobnú hygienu.
	Vizuálne kontroly.

	Toxické rastliny/semená,
botanické nečistoty
	CH
	Nízka
	Stredná
	2
	Smernica 2002/32/ES
	Program nevyhnutných predpokladov pre vstupné suroviny.
Analýza.
Špecifikácia produktu.
	Vizuálne kontroly.


	Ťažké kovy
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3

	Smernica 2002/32/ES
	Program nevyhnutných predpokladov pre vstupné suroviny.
Analýza pomocou monitorovacieho programu.

	Nákupné špecifikácie.


	Rezíduá pesticídov (povolených) nad MRL, t. j. rezíduá herbicídov, insekticídov, fungicídov alebo rodenticídov nad MRL
	CH
	Stredná
	Stredná
	3
	Nariadenie (ES) č. 396/2005

	Program nevyhnutných predpokladov pre vstupné suroviny. 
Analýza pomocou monitorovacieho programu.

	Nákupné špecifikácie.

	Rezíduá pesticídov (nepovolených)
	CH
	Veľmi nízka
	Vysoká
	2
	Smernica 2002/32/ES 
	Mal by byť zavedený monitorovací program. 
	Limity radu rezíduí pesticídov v krmivách sa stanovujú v smernici 2002/32/ES. V životnom prostredí môžu byť prítomné niektoré zo zakázaných pesticídov.

	Mykotoxíny nad MRL
	CH
	Stredná
	Vysoká
	4
	Smernica 2002/32/ES
Odporúčanie 2006/576/ES

	Program nevyhnutných predpokladov pre vstupné suroviny 
Analýza pomocou monitorovacieho programu. 
Zmluvy so špecifikáciami surovín. 

	Nákupné špecifikácie.

	Mazivá zo zariadenia
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre údržbu. 
Používať mazivá vhodné na použitie v potravinárstve.
	Nákupné špecifikácie.

	Škodcovia
	B
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Uzavreté budovy, program nevyhnutných predpokladov pre ochranu pred škodcami.
	Pravidelné kontroly aktivity škodcov.











	
PRÍSTUP ZALOŽENÝ NA RIZIKÁCH PRE SPRACOVANIE PŠENICE
	Fáza procesu: PROCES
(čistenie nasucho, mletie, preosievanie, rafinácia, koncentrácia, miešanie, sušenie)



	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika 
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Cudzie telesá
	F
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Uzavretý proces, preosievanie, vyhradené linky, čistenie, magnety, zavedené odstraňovanie skla.
	Vizuálna kontrola.

	Mazivá zo zariadenia
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre údržbu.
Používať mazivá vhodné na použitie v potravinárstve.
	Nákupné špecifikácie.

	Pomocné technologické látky
	CH
	Nízka
	Vysoká

	3
	
	Online monitorovanie použitia (sledovanie nadmerného použitia pomocných technologických látok),
netoxické pomocné technologické látky, kontrola pH, 
plány ISO 9001, pracovné pokyny a odborná príprava personálu.
	

	Čistiace a dezinfekčné prostriedky
	CH
	Nízka
	Stredná
	2

	
	Program nevyhnutných predpokladov pre čistenie a hygienu.
Používať čistiace prostriedky s povoleným kontaktom s potravinami.
	Nákupné špecifikácie.

	Novovzniknuté zlúčeniny

	CH
	Stredná
	Stredná
	3
	
Smernica 2002/32/ES
	Špecifikácie plynu.
Analýzy konečných produktov.
(podľa typu sušičky).
	

	Kontaminácia vodou
	B/CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Nariadenie (ES) č. 183/2005
	Program nevyhnutných predpokladov pre usporiadanie priestorov a pracovnej plochy. Analýza pomocou monitorovacieho programu.
	

	Škodcovia
	B
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre ochranu pred škodcami.
Uzavretý proces a uzavreté budovy.
	Kontroly aktivity škodcov.

	Patogénne mikroorganizmy vrátane salmonely
	B
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Riadenie procesu (teplota, pH, čas a obsah vlhkosti).
Monitorovanie procesu z hľadiska mikroorganizmov, ktoré sú ukazovateľmi hygieny.
Monitorovanie konečného produktu z hľadiska mikroorganizmov. Sušenie/odparovanie: kontrola obsahu vlhkosti v produkte.
	





	PRÍSTUP ZALOŽENÝ NA RIZIKÁCH PRE SPRACOVANIE PŠENICE
	Fáza procesu: SKLADOVANIE A VYKLÁDKA



	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika 
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Cudzie telesá
	F

	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Chránené skladovanie, preosievanie, hygiena zamestnancov, postup zameraný na sklo, osvedčené postupy údržby.
	Vizuálne kontroly.

	Mazivá zo zariadenia
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre údržbu. 
Používať mazivá vhodné na použitie v potravinárstve.
	Nákupné špecifikácie.

	Škodcovia
	B
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre ochranu pred škodcami.
	Kontroly aktivity škodcov.

	Patogénne mikroorganizmy vrátane salmonely
	B
	Stredná
	Vysoká
	4
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre ochranu pred škodcami, program nevyhnutných predpokladov pre osobnú hygienu, program nevyhnutných predpokladov pre čistenie a program nevyhnutných predpokladov pre údržbu. Kontrola teploty a ventilácie. Musí byť zavedený monitorovací program.
	Osvedčené postupy skladovania pre hromadné skladovanie.


	Tvorba mykotoxínov
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Smernica 2002/32/ES
Odporúčanie 2006/576/ES
	Mala by byť zavedená kontrola vhodného skladovania. V programe nevyhnutných predpokladov by sa malo počítať s uzavretými skladovacími priestormi. V prípade potreby kontrola vlhkosti a teploty. Mal by byť zavedený monitorovací program.
	Osvedčené postupy skladovania pre hromadné skladovanie.


	Krížová kontaminácia pri preprave
	B
	Stredná
	Stredná
	3

	
	Umývanie dopravných prostriedkov a overenie predchádzajúcich nákladov.

	Špecifikácia poskytovateľa služieb.





	PRÍKLAD 2.3: SPRACOVANIE ZEMIAKOV; VÝROBA ŠKROBU A VEDĽAJŠÍCH PRODUKTOV



	
	VŠEOBECNÝ PRÍSTUP ZALOŽENÝ NA RIZIKÁCH PRE SPRACOVANIE ZEMIAKOV
	Fáza procesu: 1. PRÍJEM (ZEMIAKY)

	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Zlé hnilé zemiaky 
	B 
	Stredná
	Nízka
	2

	
	Vstupná kontrola, kontrola nákladu vozidiel, odstránenie hnilých zemiakov.
	Vizuálna kontrola.
Špecifikácie produktu.

	Kamene, sklo, plasty, drevo, kov, kartón, piesok, pôda
	F 
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Vstupná kontrola.
Kontrola nákladu vozidiel.
Čistenie zemiakov a odstránenie kontaminantov preosievaním a pomocou magnetov.
	Vizuálna kontrola.
Špecifikácie produktu.


	Rezíduá pesticídov (povolených) nad MRL, t. j. rezíduá herbicídov, insekticídov, fungicídov alebo rodenticídov nad MRL
	CH
	Stredná
	Stredná
	3
	Smernica 91/414/EHS a nariadenie (ES) č. 396/2005

	Certifikovaní pestovatelia zemiakov.
Program nevyhnutných predpokladov pre vstupné suroviny.
Analýza pomocou monitorovacieho programu.
	Špecifikácie produktu.
Súlad s právnymi predpismi.

	Rezíduá pesticídov (nepovolených) 
	CH
	Veľmi nízka
	Vysoká
	2
	Smernica 2002/32/ES 
	Mal by byť zavedený monitorovací program. 
	Limity radu rezíduí pesticídov v krmivách sa stanovujú v smernici 2002/32/ES. V životnom prostredí môžu byť prítomné niektoré zo zakázaných pesticídov.

	Ťažké kovy nad MRL
	CH
	Stredná
	Stredná
	3
	Smernica 2002/32/ES
	Program nevyhnutných predpokladov pre vstupné suroviny.
Analýza pomocou monitorovacieho programu.
	Špecifikácie produktu.
Súlad s právnymi predpismi.

	Prírodné kontaminanty (solanín)
	CH
	Stredná
	Stredná
	3
	Smernica 2002/53/ES
	Certifikovaní pestovatelia zemiakov.
Povolené odrody zemiakov uvedené v národnom zozname odrôd.
Monitorovanie obsahu solanínu v zemiakovej bielkovine.
	Špecifikácie produktu.
Súlad s právnymi predpismi.

	Škodcovia
	B
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Uzavreté budovy, program nevyhnutných predpokladov pre ochranu pred škodcami.
Kryté sklady a nakladacie priestory.
	Kontroly aktivity škodcov.




	


	
VŠEOBECNÝ PRÍSTUP ZALOŽENÝ NA RIZIKÁCH 
PRE SPRACOVANIE ZEMIAKOVÉHO ŠKROBU
	Fáza procesu: Proces (ČISTENIE/PREMÝVANIE, MLETIE, SEPARÁCIA/RAFINÁCIA, ODSTRAŇOVANIE VODY, SUŠENIE, KOAGULÁCIA, POZASTAVENIE, RAFINÁCIA, ODSTRAŇOVANIE VODY, SUŠENIE, ODPARENIE)

	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Cudzie telesá
	F
	Nízka 
	Vysoká
	3
	
	Čistenie a premývanie, vyhradené dopravné linky. Postup zameraný na sklo.
	Vizuálne kontroly.

	Mazivá zo zariadenia
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre údržbu.
Používať mazivá vhodné na použitie v potravinárstve.
Osvedčené postupy údržby.
	

	Kontaminácia vodou
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Nariadenie (ES) č. 183/2005
	Monitorovanie vody.
Vyhradené vodné okruhy.
Použité chemikálie musia byť povolené.
	Používajte vodu vhodnej kvality.

	Kontaminácia vodou
	B
	Stredná
	Vysoká
	4
	Nariadenie (ES) č. 183/2005
	Monitorovanie vody, čistenie na mieste.
Vyhradené vodné okruhy. 
Mal by byť zavedený monitorovací program.
	Používajte vodu vhodnej kvality.

	Novovzniknuté chemikálie 
	CH
	Nízka
	Stredná
	2
	
	Kontrola horákov priamych sušičiek.
Špecifikácie plynu.
Analýza konečných produktov (podľa typu sušičky).
	

	Nadmerné používanie pomocných technologických látok
	CH 
	Nízka
	Stredná
	2
	
	Online monitorovanie používania pomocných technologických látok. Kontrola pH, kontrola hotového produktu, protipeniaci prostriedok vhodný na použitie v potravinárstve. Pracovné pokyny a odborná príprava personálu.
	Špecifikácie produktu, protipeniaci prostriedok vhodný na použitie v potravinárstve.

	Patogénne mikroorganizmy
	B 
	Stredná
	Vysoká
	4
	
	Riadenie procesu, teplota a čas. 
Sušenie/odparovanie: kontrola obsahu vlhkosti v produkte.
Mal by byť zavedený monitorovací program.
	

	Čistiace prostriedky
	CH
	Nízka
	Stredná
	2

	
	Program nevyhnutných predpokladov pre čistenie a hygienu.
Kontrola miery spotreby.
Používať čistiace prostriedky s povoleným kontaktom s potravinami. 
	Nákupné špecifikácie.

	Škodcovia
	B
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre ochranu pred škodcami.
	Pravidelné kontroly aktivity škodcov.






	PRÍSTUP ZALOŽENÝ NA RIZIKÁCH PRE SPRACOVANIE ZEMIAKOVÉHO ŠKROBU
	Fáza procesu: SKLADOVANIE A VYKLÁDKA

	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika 
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Cudzie telesá
	F
	Nízka
	Vysoká 
	3
	
	Chránené skladovanie, preosievanie.
	Vizuálne kontroly.

	Mazivá zo zariadenia
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre údržbu. 
Používať mazivá vhodné na použitie v potravinárstve.
	Nákupné špecifikácie.

	Škodcovia
	B
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre ochranu pred škodcami.
Kryté sklady a nakladacie priestory.
	Pravidelné kontroly aktivity škodcov.

	Patogénne mikroorganizmy vrátane salmonely
	B
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre ochranu pred škodcami, program nevyhnutných predpokladov pre osobnú hygienu, program nevyhnutných predpokladov pre čistenie a program nevyhnutných predpokladov pre údržbu.
Kontrola teploty a ventilácie. Musí byť zavedený plán monitorovania.
	Osvedčené postupy skladovania pre hromadné skladovanie.


	Krížová kontaminácia pri preprave
	B
	Stredná
	Stredná
	3

	
	Umývanie dopravných prostriedkov a overenie predchádzajúcich nákladov.
	Špecifikácia poskytovateľa služieb.




	



	PRÍKLAD 2.4: HRACHOVÝ PRODUKT, ZAMERANIE SA NA PRÍJEM, SPRACOVANIE, SKLADOVANIE A NAKLÁDKU 



	PRÍSTUP ZALOŽENÝ NA RIZIKÁCH PRE SPRACOVANIE HRACHU
	Fáza procesu: PRÍJEM (hrach)



	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Cudzie telesá
	F
	Nízka
	Vysoká 
	3
	
	Uzavretý proces, preosievanie, magnety, čistenie. 
	Vizuálne kontroly.

	Toxické rastliny/semená,
	CH
	Nízka
	Stredná
	2
	Smernica 2002/32/ES
	Program nevyhnutných predpokladov pre vstupné suroviny. Analýza pomocou monitorovacieho programu.
	Vizuálne kontroly.


	Ťažké kovy
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Smernica 2002/32/ES
	Program nevyhnutných predpokladov pre vstupné suroviny. 
Analýza pomocou monitorovacieho programu.
	Nákupné špecifikácie. 
Súlad s právnymi predpismi.

	Rezíduá pesticídov (povolených) nad MRL
	CH
	Stredná
	Stredná
	3
	Nariadenie (ES) č. 396/2005

	Program nevyhnutných predpokladov pre vstupné suroviny.
Analýza pomocou monitorovacieho programu.
	Nákupné špecifikácie. 
Súlad s právnymi predpismi.

	Rezíduá pesticídov (nepovolených)
	CH
	Veľmi nízka
	Vysoká
	2
	Smernica 2002/32/ES 
	Mal by byť zavedený monitorovací program. 
	Limity radu rezíduí pesticídov v krmivách sa stanovujú v smernici 2002/32/ES. V životnom prostredí môžu byť prítomné niektoré zo zakázaných pesticídov.

	Mykotoxíny
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Smernica 2002/32/ES

	Program nevyhnutných predpokladov pre vstupné suroviny. 
Analýza pomocou monitorovacieho programu.
	Nákupné špecifikácie. 
Súlad s právnymi predpismi.

	Mazivá zo zariadenia
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre údržbu. 
Používať mazivá vhodné na použitie v potravinárstve.
	Nákupné špecifikácie.
Program nevyhnutných predpokladov.

	Škodcovia
	B
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Uzavreté budovy, program nevyhnutných predpokladov pre ochranu pred škodcami.
Kryté sklady a nakladacie priestory.
	Kontroly aktivity škodcov.





	PRÍSTUP ZALOŽENÝ NA RIZIKÁCH PRE SPRACOVANIE HRACHU
	Fáza procesu: PROCES
(čistenie nasucho, mletie, preosievanie, rafinácia, koncentrácia, miešanie, sušenie)


	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Cudzie telesá
	F
	Nízka
	Vysoká 
	3
	
	Uzavretý proces, preosievanie, vyhradené dopravné linky, čistenie hrachu nasucho.
Postup zameraný na sklo.
Program nevyhnutných predpokladov osvedčených postupov údržby pre osobnú hygienu a odev.
	Vizuálne kontroly.

	Mazivá
	CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre údržbu.
Používať mazivá vhodné na použitie v potravinárstve.
	Nákupné špecifikácie.

	Pomocné technologické látky
	CH
	Nízka
	Stredná
	2
	
	Online monitorovanie (sledovanie nadmerného použitia pomocných technologických látok),
kontrola pH, pracovné pokyny a odborná príprava personálu.
	Nákupné špecifikácie.

	Čistiace a dezinfekčné prostriedky
	CH
	Nízka
	Stredná
	2

	
	Program nevyhnutných predpokladov pre čistenie a hygienu.
Miera spotreby.
Používať čistiace prostriedky s povoleným kontaktom s potravinami. 
	Nákupné špecifikácie.

	Novovzniknuté chemikálie
(priame sušenie)
	CH
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Kontrola horákov.
Špecifikácie plynu.
Analýzy konečných produktov.
Nepriama sušička.
	

	Kontaminanty vo vode
	B/CH
	Nízka
	Vysoká
	3
	Nariadenie (ES) č. 183/2005
	Analýza pomocou monitorovacieho programu.
	Používajte vodu vhodnej kvality.

	Škodcovia
	B
	Nízka
	Stredná
	2
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre ochranu pred škodcami.
Uzavretý proces/uzavreté prevádzky.
	Kontroly aktivity škodcov.




	Patogénne mikroorganizmy vrátane salmonely
	B
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Kontrola procesu (teplota, pH, čas a obsah vlhkosti).
Program nevyhnutných predpokladov pre čistenie a hygienu. Sušenie/odparovanie: kontrola obsahu vlhkosti v produkte.
Monitorovanie procesu z hľadiska mikroorganizmov. Monitorovanie konečného produktu z hľadiska mikroorganizmov.
	





	

	PRÍSTUP ZALOŽENÝ NA RIZIKÁCH PRE SPRACOVANIE HRACHU
	Fáza procesu: SKLADOVANIE A NAKLÁDKA

	Nebezpečenstvo
	Kategória
	Pravdepodobnosť
	Závažnosť
	Trieda rizika
	Právne predpisy
	Kontrolné opatrenie
	Poznámky

	Cudzie telesá
	F 
	Nízka
	Vysoká

	3
	
	Uzavretý proces, preosievanie.
	Vizuálne kontroly.

	Mazivá
	CH 
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre údržbu.
Používať mazivá vhodné na použitie v potravinárstve.
	Nákupné špecifikácie.

	Škodcovia 
	B
	Stredná
	Stredná
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre ochranu pred škodcami.
	Kontroly aktivity škodcov.

	Patogénne mikroorganizmy vrátane salmonely
	B
	Nízka
	Vysoká
	3
	
	Program nevyhnutných predpokladov pre osobnú hygienu, program nevyhnutných predpokladov pre čistenie a program nevyhnutných predpokladov pre údržbu. Kontrola teploty a ventilácie.
Musí byť zavedený monitorovací program.
	Osvedčené postupy skladovania pre hromadné skladovanie.







g) Príloha Minimálne požiadavky na monitorovanie – odvetvie škrobu


Účastníci systému EFISC musia zaviesť plán monitorovania, ako sa uvádza v odseku 4.4.3 kódexu EFISC. 
Ak nie sú k dispozícii dostatočné údaje na posúdenie rizík, uplatňujú sa tieto minimálne požiadavky na monitorovanie. Celkový minimálny počet analýz bude závisieť od množstva kŕmnych surovín v tonách, ktoré boli vyrobené na jednom mieste, ako sa ukazuje v nasledujúcich tabuľkách.

1. Kontrolný plán výroby škrobu, jeho produktov a vedľajších produktov.
Tabuľka A. Kukurica

	Ročná produkcia v tonách/parameter
	< 200 000
	≥ 200 000

	Aflatoxín B1
	4 – 8
	6 – 12

	DON
	4
	6

	ZEA
	4
	6

	Dioxín
	2
	2

	Dioxínom podobný PCB
	2
	2

	PCB
	2
	2

	Salmonella
	3 – 6
	4 – 8

	Ťažké kovy (Pb, As, Hg, Cd)
	4
	6

	Pesticídy*
	4
	6


* Analýza v rámci kontroly vstupných surovín v nespracovaných prvotných produktoch.


Tabuľka B. Pšenica

	Ročná produkcia v tonách/parameter
	< 200 000
	≥ 200 000

	DON
	4 – 8
	6 – 12

	ZEA
	4
	6

	Dioxín
	2
	2

	Dioxínom podobný PCB
	2
	2

	PCB
	2
	2

	Salmonella
	3 – 6
	4 – 8

	Ťažké kovy (Pb, As, Hg, Cd)
	4
	6

	Pesticídy*
	4
	6


* Analýza v rámci kontroly vstupných surovín v nespracovaných prvotných produktoch.


Tabuľka C. Zemiaky

	Ročná produkcia v tonách/parameter
	< 200 000
	≥ 200 000

	Dioxín
	2
	2

	Dioxínom podobný PCB
	2
	2

	PCB
	2
	2

	Salmonella
	3 – 6
	4 – 8

	Ťažké kovy (Pb, As, Hg, Cd)
	4
	6

	Pesticídy*
	4
	6


* Analýza v rámci kontroly vstupných surovín v nespracovaných prvotných produktoch.

Tabuľka D. Hrach

	Ročná produkcia v tonách/parameter
	< 200 000
	≥ 200 000

	DON
	4 – 8
	6 – 12

	ZEA
	4
	6

	Dioxín
	2
	2

	Dioxínom podobný PCB
	2
	2

	PCB
	2
	2

	Salmonella
	3 – 6
	4 – 8

	Ťažké kovy (Pb, As, Hg, Cd)
	4
	6

	Pesticídy*
	4
	6


* Analýza v rámci kontroly vstupných surovín v nespracovaných prvotných produktoch.



NÁVRH

KRMIVÁ. Posudzovanie rizík reťazca výroby škrobu
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